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MODIFICATION No 001 à L’INVITATION À SOUMISSIONNER No FW029-210002/B 
 
La présente modification vise à : 

 
(a)  modifier la date de clôture de l’appel d’offres du 15 décembre 2021 au 21 décembre 2021; 
(b)  répondre aux questions des soumissionnaires; 
(c) réviser l’annexe A; 
(d) réviser l’annexe F. 

 

La présente modification comprend des révisions apportées au contenu de la demande de soumissions, 
qui doivent être prises en considération par les soumissionnaires dans leur réponse. 

Q1) Veuillez confirmer que le lieu de l’épave est 48º 49.17N 125º 08.20O, car mes cartes indiquent 
qu’elle se situe à côté de l’île Rance, mais à environ 100 mètres dans la forêt.  

 

R1) Les coordonnées exactes sont les suivantes : 48°49'25.7"N 125°08'15.9"O 

Q2) Compte tenu de la désignation du site et des dispositions respectives en matière de santé et de 
sécurité au travail et de réglementation régissant le gréement, l'élingage et la plongée professionnelle 
requis pour l'achèvement éventuel de ce contrat, le gouvernement autorise-t-il l'enlèvement sur place du 
gréement et/ou de l'équipement du navire (fixé au navire, reposant sur le navire ou à proximité du navire) 
pour faciliter le redressement et la stabilisation du navire avant les opérations de remorquage? 

R2) D’un point de vue du programme des navires préoccupants (PNP), si un entrepreneur doit dégréer 
un navire et/ou retirer l'équipement du navire, je ne vois aucune raison qui empêcherait cette méthode, 
surtout si elle augmente la sécurité des opérations de remorquage. 

Q3) Un rapport d’inspection récent du navire (y compris l’intégrité de la coque du navire) est-il disponible? 

R3) Aucun rapport d’inspection n’a jamais été préparé pour ce navire. Il a été en grande partie submergé 
depuis le moment de son naufrage il y a des années. 

Q4) À la connaissance du gouvernement, l’intégrité de la coque du navire est-elle intacte? 

R4) Le navire était au mouillage avant de couler. Il a été utilisé par le propriétaire avant son naufrage. 
Cependant, l’équipe du PNP de la GCC n'est pas au courant des raisons du naufrage du navire et ne sait 
pas si le naufrage est attribuable à la détérioration de la coque. Je ne voudrais pas spéculer sur l'état de 
la coque puisqu'elle est sous l'eau depuis de nombreuses années et qu'elle n'a jamais été inspectée 

Révision 1 : 
 
À l’annexe A – Énoncé des travaux – 1. Introduction  
 

Supprimer : 

La GCC a besoin qu’on procède à la récupération d’un ancien bateau de pêche de 70 pieds partiellement 
coulé dans l’inlet Rance, à Bamfield, aux coordonnées suivantes : 48° 49’ 17’’ N, 125° 08’ 20’’ W. Le 
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navire constitue actuellement un danger pour une zone sensible sur les plans écologique et culturel. Le 
personnel d’intervention environnementale de la GCC a évalué le navire et n’a trouvé aucun 
hydrocarbure mesurable à bord.  
 
Insérer : 

La GCC a besoin qu’on procède à la récupération d’un ancien bateau de pêche de 70 pieds partiellement 
coulé dans l’inlet Rance, à Bamfield, aux coordonnées suivantes : 48° 49’ 17’’ N, 125° 08’ 20’’ W 
48°49'25.7"N 125°08'15.9"O. Le navire constitue actuellement un danger pour une zone sensible sur les 
plans écologique et culturel. Le personnel d’intervention environnementale de la GCC a évalué le navire 
et n’a trouvé aucun hydrocarbure mesurable à bord.  
 

Révision 2 : 
 
À l’annexe F – Critères techniques obligatoires  
 

Supprimer : 

Point 6 – Calendrier de projet, sous-point C, en totalité; 

Insérer : 

Le nombre total de jours civils indiqué au point 6 b) ci-dessus est dans les trente (30) soixante (60) jours 
civils suivant l’attribution du contrat. 

 
 

Toutes les autres instructions et modalités demeurent inchangées. 
 

 


